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Indicadores de evaluación  

Total de 
alumnos 

que 
escriben 
y/o leen 

Total de 
alumnos 
que no
escriben
y/o leen  

Escritura 
autónoma 

Nombre propio    

 Palabras    

 Oraciones        

 Descripción    

Lectura Palabras    

 Oraciones    

Total de estudiantes evaluados ...................

marcando la mayúscula y el punto con un color. Luego,  borrará y le pedirá 
que escriba en su cuaderno recordando la cantidad de palabras (no que 
copie).

• Escribir el estado emocional: el/la docente volverá a trabajar la cartelera de 
emociones. Seleccionará una emoción y realizará la escritura de la misma 
manera que con la oración del indicador anterior. 

• Realizar la escritura de una descripción: el/la docente trabajará la 
actividad como se indica desde el día 77 de esta guía.

• Practicar lectura: se recomienda realizar la lectura en eco de textos 
breves. El/la docente deberá leer señalando con el dedo la palabra que está 
leyendo. Jugará al “dedo saltarín”, como se indica en el micro video del día 
60. También se aconseja  trabajar la actividad de “la ventanita”, con 
palabras de dos, tres y cuatro letras de manera gradual. 

Es importante que el/la docente realice una evaluación de los aprendizajes de 
sus estudiantes para reforzar los aspectos que se encuentran medianamente 
asimilados y que indican un bajo nivel en los resultados.   

Dispositivo personalizado “Estrellas del saber”

Este recurso permite al docente obtener información sobre el estado de 
situación de la trayectoria real de cada estudiante.

Objetivo del dispositivo:

Conocer el estado de situación de los aprendizajes de los estudiantes en el 
proceso de lectura y escritura, a través de un sistema lúdico de seguimiento 
personalizado que permita al docente:

• Visibilizar avances individuales y grupales.

• Detectar dificultades a tiempo.

• Promover la autoevaluación y la motivación.

• Comunicar el progreso a las familias.

Materiales:

• hojas blancas o de color.
• estrellitas autoadhesivas o dibujadas.

Procedimiento:

El/la docente confeccionará una tarjeta para cada estudiante y en el interior 
de la misma consignará lo siguiente: 

Análisis de los resultados de las evaluaciones del total de estudiantes 
(estado de situado).

Es importante conocer los resultados de las evaluaciones para planificar 
estrategias de enseñanza de acuerdo con el indicador a fortalecer.

Actividades de fortalecimiento (luego del análisis de la tabla anterior)

Se recomienda realizar agrupamientos de estudiantes utilizando “la hora 
más”, con un docente animador, quien regulará el nivel de los estudiantes 
que aún no lograron escribir y/o leer de manera autónoma. 

Se dispondrá de un día para trabajar cada indicador de manera 
personalizada. 

Ejemplos de actividades: 

• Distribuir el cuadernillo de trazado a los estudiantes que necesitan 
ablandar la mano. 

• Escribir el nombre en letra cursiva: el/la docente deberá realizar la 
prolongación de los sonidos de cada letra del nombre del estudiante, 
borrar y pedirle que escriba en su cuaderno recordando la cantidad y los 
sonidos de las letras.

• Escribir palabras de dos letras en cursiva (por ejemplo: si, no, el, mi): el/la 
docente deberá realizar la prolongación de los sonidos de cada letra, 
borrar y pedir al estudiante que escriba en su cuaderno recordando la 
cantidad y sonidos de las letras. Comenzará con palabras de dos letras, 
luego con palabras de tres y cuatro letras. 

• Escribir oraciones de tres palabras cortas (por ejemplo: “El sol sale”. “Luis 
lee solo”). El/la docente dirá la oración que va a dictar, contará las palabras 
que contiene, prolongará los sonidos y escribirá a la vista del estudiante, 
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La tapa de cada tarjeta podrá ser personalizada por cada estudiante, quien 
deberá además escribir su nombre.

Instrucciones:

El/la docente podrá utilizar este recurso una vez a la semana, luego de 
desarrollar las actividades planificadas de la guía de KLOFKYNA. Colocará una 
“Estrellita del saber” cada vez que el estudiante haya podido completar de 
manera autónoma lo solicitado. De lo contrario, animará al estudiante para 
que pueda ejercitar y ganar la estrella en la clase siguiente. 
Cronograma de seguimiento:

• Evaluaciones propuestas en  las guías.

• Registro en la tabla de progreso individual, por cada docente.

• Entrega de estrellas según los avances.

Sugerencias desde la modalidad de Educación Intercultural Bilingüe 
(EIB)
 
Estas sugerencias tienen como propósito incorporar una perspectiva 
intercultural bilingüe que contemple la inclusión de la lengua indígena 
guaraní y la lengua de contacto, portugués, a la guía de actividades para 
trabajar los manuales de primer y segundo grado del Nivel Primario. 
Las mismas se pensaron para responder a la realidad de las aulas de nuestro 
territorio en las que se identifiquen estudiantes portadores y hablantes de la 
lengua indígena, guaraní, o de la lengua de contacto, portugués, o cualquier 
variedad dialectal de la lengua española que represente la presencia de 
estudiantes migrantes en las aulas. Se pretende enriquecer la propuesta 
pedagógica mediante la incorporación de la diversidad cultural y lingüística, 
fortaleciendo así la identidad de los estudiantes y su sentido de pertenencia.

Uso de textos bilingües 

• Proponer actividades de comparación lingüística: observar cómo se 
escriben ciertos nombres de animales o colores en español, en la lengua 
indígena y en la lengua de contacto (portugués), por ejemplo: 

-Animales en guaraní: jaguarete (yaguareté), kure (cerdo), mbarakaja (gato), 
kururu (sapo), jakare (yacaré), jagua (perro), karumbe (tortuga), aguara (zorro), 
guyra (pájaro), mbói (serpiente), jurumi (oso hormiguero), teju (iguana), tatu 
(armadillo), mborevi (tapir), karaja (mono). 

-Colores en guaraní: pytã (rojo), hovy (azul), hovyũ (verde), hũ (negro), morotĩ 
(blanco), sa’yju (amarillo). 

-Animales en portugués: onça pintada (yaguareté), porco (cerdo), gato (gato), 
sapo (sapo), jacaré (yacaré), cachorro (perro), tartaruga (tortuga), raposa 
(zorro), pássaro (pájaro), serpente (serpiente), tamanduá (oso hormiguero) 
iguana (Iguana) tatu (armadillo), anta (tapir), macaco (mono). 

-Colores en portugués: vermelho (rojo), azul (azul), verde (verde), preto (negro), 
branco (blanco), amarelo (amarillo).

Evaluación inclusiva 

• Permitir que los estudiantes expresen sus conocimientos utilizando su 
lengua materna, si esta no es el español, especialmente en actividades 
orales.

marcando la mayúscula y el punto con un color. Luego,  borrará y le pedirá 
que escriba en su cuaderno recordando la cantidad de palabras (no que 
copie).

• Escribir el estado emocional: el/la docente volverá a trabajar la cartelera de 
emociones. Seleccionará una emoción y realizará la escritura de la misma 
manera que con la oración del indicador anterior. 

• Realizar la escritura de una descripción: el/la docente trabajará la 
actividad como se indica desde el día 77 de esta guía.

• Practicar lectura: se recomienda realizar la lectura en eco de textos 
breves. El/la docente deberá leer señalando con el dedo la palabra que está 
leyendo. Jugará al “dedo saltarín”, como se indica en el micro video del día 
60. También se aconseja  trabajar la actividad de “la ventanita”, con 
palabras de dos, tres y cuatro letras de manera gradual. 

Es importante que el/la docente realice una evaluación de los aprendizajes de 
sus estudiantes para reforzar los aspectos que se encuentran medianamente 
asimilados y que indican un bajo nivel en los resultados.   

Dispositivo personalizado “Estrellas del saber”

Este recurso permite al docente obtener información sobre el estado de 
situación de la trayectoria real de cada estudiante.

Objetivo del dispositivo:

Conocer el estado de situación de los aprendizajes de los estudiantes en el 
proceso de lectura y escritura, a través de un sistema lúdico de seguimiento 
personalizado que permita al docente:

• Visibilizar avances individuales y grupales.

• Detectar dificultades a tiempo.

• Promover la autoevaluación y la motivación.

• Comunicar el progreso a las familias.

Materiales:

• hojas blancas o de color.
• estrellitas autoadhesivas o dibujadas.

Procedimiento:

El/la docente confeccionará una tarjeta para cada estudiante y en el interior 
de la misma consignará lo siguiente: 

Análisis de los resultados de las evaluaciones del total de estudiantes 
(estado de situado).

Es importante conocer los resultados de las evaluaciones para planificar 
estrategias de enseñanza de acuerdo con el indicador a fortalecer.

Actividades de fortalecimiento (luego del análisis de la tabla anterior)

Se recomienda realizar agrupamientos de estudiantes utilizando “la hora 
más”, con un docente animador, quien regulará el nivel de los estudiantes 
que aún no lograron escribir y/o leer de manera autónoma. 

Se dispondrá de un día para trabajar cada indicador de manera 
personalizada. 

Ejemplos de actividades: 

• Distribuir el cuadernillo de trazado a los estudiantes que necesitan 
ablandar la mano. 

• Escribir el nombre en letra cursiva: el/la docente deberá realizar la 
prolongación de los sonidos de cada letra del nombre del estudiante, 
borrar y pedirle que escriba en su cuaderno recordando la cantidad y los 
sonidos de las letras.

• Escribir palabras de dos letras en cursiva (por ejemplo: si, no, el, mi): el/la 
docente deberá realizar la prolongación de los sonidos de cada letra, 
borrar y pedir al estudiante que escriba en su cuaderno recordando la 
cantidad y sonidos de las letras. Comenzará con palabras de dos letras, 
luego con palabras de tres y cuatro letras. 

• Escribir oraciones de tres palabras cortas (por ejemplo: “El sol sale”. “Luis 
lee solo”). El/la docente dirá la oración que va a dictar, contará las palabras 
que contiene, prolongará los sonidos y escribirá a la vista del estudiante, 
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Indicadores Fecha Fecha Fecha Fecha Fecha Total de 
estrellitas

Escritura del nombre propio
Escritura de palabras
Escritura de oraciones
Escritura del estado emocional
Escritura de una descripción
Lectura de palabras
Lectura de oraciones

La tapa de cada tarjeta podrá ser personalizada por cada estudiante, quien 
deberá además escribir su nombre.

Instrucciones:

El/la docente podrá utilizar este recurso una vez a la semana, luego de 
desarrollar las actividades planificadas de la guía de KLOFKYNA. Colocará una 
“Estrellita del saber” cada vez que el estudiante haya podido completar de 
manera autónoma lo solicitado. De lo contrario, animará al estudiante para 
que pueda ejercitar y ganar la estrella en la clase siguiente. 
Cronograma de seguimiento:

• Evaluaciones propuestas en  las guías.

• Registro en la tabla de progreso individual, por cada docente.

• Entrega de estrellas según los avances.

Sugerencias desde la modalidad de Educación Intercultural Bilingüe 
(EIB)
 
Estas sugerencias tienen como propósito incorporar una perspectiva 
intercultural bilingüe que contemple la inclusión de la lengua indígena 
guaraní y la lengua de contacto, portugués, a la guía de actividades para 
trabajar los manuales de primer y segundo grado del Nivel Primario. 
Las mismas se pensaron para responder a la realidad de las aulas de nuestro 
territorio en las que se identifiquen estudiantes portadores y hablantes de la 
lengua indígena, guaraní, o de la lengua de contacto, portugués, o cualquier 
variedad dialectal de la lengua española que represente la presencia de 
estudiantes migrantes en las aulas. Se pretende enriquecer la propuesta 
pedagógica mediante la incorporación de la diversidad cultural y lingüística, 
fortaleciendo así la identidad de los estudiantes y su sentido de pertenencia.

Uso de textos bilingües 

• Proponer actividades de comparación lingüística: observar cómo se 
escriben ciertos nombres de animales o colores en español, en la lengua 
indígena y en la lengua de contacto (portugués), por ejemplo: 

-Animales en guaraní: jaguarete (yaguareté), kure (cerdo), mbarakaja (gato), 
kururu (sapo), jakare (yacaré), jagua (perro), karumbe (tortuga), aguara (zorro), 
guyra (pájaro), mbói (serpiente), jurumi (oso hormiguero), teju (iguana), tatu 
(armadillo), mborevi (tapir), karaja (mono). 

-Colores en guaraní: pytã (rojo), hovy (azul), hovyũ (verde), hũ (negro), morotĩ 
(blanco), sa’yju (amarillo). 

-Animales en portugués: onça pintada (yaguareté), porco (cerdo), gato (gato), 
sapo (sapo), jacaré (yacaré), cachorro (perro), tartaruga (tortuga), raposa 
(zorro), pássaro (pájaro), serpente (serpiente), tamanduá (oso hormiguero) 
iguana (Iguana) tatu (armadillo), anta (tapir), macaco (mono). 

-Colores en portugués: vermelho (rojo), azul (azul), verde (verde), preto (negro), 
branco (blanco), amarelo (amarillo).

Evaluación inclusiva 

• Permitir que los estudiantes expresen sus conocimientos utilizando su 
lengua materna, si esta no es el español, especialmente en actividades 
orales.

marcando la mayúscula y el punto con un color. Luego,  borrará y le pedirá 
que escriba en su cuaderno recordando la cantidad de palabras (no que 
copie).

• Escribir el estado emocional: el/la docente volverá a trabajar la cartelera de 
emociones. Seleccionará una emoción y realizará la escritura de la misma 
manera que con la oración del indicador anterior. 

• Realizar la escritura de una descripción: el/la docente trabajará la 
actividad como se indica desde el día 77 de esta guía.

• Practicar lectura: se recomienda realizar la lectura en eco de textos 
breves. El/la docente deberá leer señalando con el dedo la palabra que está 
leyendo. Jugará al “dedo saltarín”, como se indica en el micro video del día 
60. También se aconseja  trabajar la actividad de “la ventanita”, con 
palabras de dos, tres y cuatro letras de manera gradual. 

Es importante que el/la docente realice una evaluación de los aprendizajes de 
sus estudiantes para reforzar los aspectos que se encuentran medianamente 
asimilados y que indican un bajo nivel en los resultados.   

Dispositivo personalizado “Estrellas del saber”

Este recurso permite al docente obtener información sobre el estado de 
situación de la trayectoria real de cada estudiante.

Objetivo del dispositivo:

Conocer el estado de situación de los aprendizajes de los estudiantes en el 
proceso de lectura y escritura, a través de un sistema lúdico de seguimiento 
personalizado que permita al docente:

• Visibilizar avances individuales y grupales.

• Detectar dificultades a tiempo.

• Promover la autoevaluación y la motivación.

• Comunicar el progreso a las familias.

Materiales:

• hojas blancas o de color.
• estrellitas autoadhesivas o dibujadas.

Procedimiento:

El/la docente confeccionará una tarjeta para cada estudiante y en el interior 
de la misma consignará lo siguiente: 

Análisis de los resultados de las evaluaciones del total de estudiantes 
(estado de situado).

Es importante conocer los resultados de las evaluaciones para planificar 
estrategias de enseñanza de acuerdo con el indicador a fortalecer.

Actividades de fortalecimiento (luego del análisis de la tabla anterior)

Se recomienda realizar agrupamientos de estudiantes utilizando “la hora 
más”, con un docente animador, quien regulará el nivel de los estudiantes 
que aún no lograron escribir y/o leer de manera autónoma. 

Se dispondrá de un día para trabajar cada indicador de manera 
personalizada. 

Ejemplos de actividades: 

• Distribuir el cuadernillo de trazado a los estudiantes que necesitan 
ablandar la mano. 

• Escribir el nombre en letra cursiva: el/la docente deberá realizar la 
prolongación de los sonidos de cada letra del nombre del estudiante, 
borrar y pedirle que escriba en su cuaderno recordando la cantidad y los 
sonidos de las letras.

• Escribir palabras de dos letras en cursiva (por ejemplo: si, no, el, mi): el/la 
docente deberá realizar la prolongación de los sonidos de cada letra, 
borrar y pedir al estudiante que escriba en su cuaderno recordando la 
cantidad y sonidos de las letras. Comenzará con palabras de dos letras, 
luego con palabras de tres y cuatro letras. 

• Escribir oraciones de tres palabras cortas (por ejemplo: “El sol sale”. “Luis 
lee solo”). El/la docente dirá la oración que va a dictar, contará las palabras 
que contiene, prolongará los sonidos y escribirá a la vista del estudiante, 
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La tapa de cada tarjeta podrá ser personalizada por cada estudiante, quien 
deberá además escribir su nombre.

Instrucciones:

El/la docente podrá utilizar este recurso una vez a la semana, luego de 
desarrollar las actividades planificadas de la guía de KLOFKYNA. Colocará una 
“Estrellita del saber” cada vez que el estudiante haya podido completar de 
manera autónoma lo solicitado. De lo contrario, animará al estudiante para 
que pueda ejercitar y ganar la estrella en la clase siguiente. 
Cronograma de seguimiento:

• Evaluaciones propuestas en  las guías.

• Registro en la tabla de progreso individual, por cada docente.

• Entrega de estrellas según los avances.

Sugerencias desde la modalidad de Educación Intercultural Bilingüe 
(EIB)
 
Estas sugerencias tienen como propósito incorporar una perspectiva 
intercultural bilingüe que contemple la inclusión de la lengua indígena 
guaraní y la lengua de contacto, portugués, a la guía de actividades para 
trabajar los manuales de primer y segundo grado del Nivel Primario. 
Las mismas se pensaron para responder a la realidad de las aulas de nuestro 
territorio en las que se identifiquen estudiantes portadores y hablantes de la 
lengua indígena, guaraní, o de la lengua de contacto, portugués, o cualquier 
variedad dialectal de la lengua española que represente la presencia de 
estudiantes migrantes en las aulas. Se pretende enriquecer la propuesta 
pedagógica mediante la incorporación de la diversidad cultural y lingüística, 
fortaleciendo así la identidad de los estudiantes y su sentido de pertenencia.

Uso de textos bilingües 

• Proponer actividades de comparación lingüística: observar cómo se 
escriben ciertos nombres de animales o colores en español, en la lengua 
indígena y en la lengua de contacto (portugués), por ejemplo: 

-Animales en guaraní: jaguarete (yaguareté), kure (cerdo), mbarakaja (gato), 
kururu (sapo), jakare (yacaré), jagua (perro), karumbe (tortuga), aguara (zorro), 
guyra (pájaro), mbói (serpiente), jurumi (oso hormiguero), teju (iguana), tatu 
(armadillo), mborevi (tapir), karaja (mono). 

-Colores en guaraní: pytã (rojo), hovy (azul), hovyũ (verde), hũ (negro), morotĩ 
(blanco), sa’yju (amarillo). 

-Animales en portugués: onça pintada (yaguareté), porco (cerdo), gato (gato), 
sapo (sapo), jacaré (yacaré), cachorro (perro), tartaruga (tortuga), raposa 
(zorro), pássaro (pájaro), serpente (serpiente), tamanduá (oso hormiguero) 
iguana (Iguana) tatu (armadillo), anta (tapir), macaco (mono). 

-Colores en portugués: vermelho (rojo), azul (azul), verde (verde), preto (negro), 
branco (blanco), amarelo (amarillo).

Evaluación inclusiva 

• Permitir que los estudiantes expresen sus conocimientos utilizando su 
lengua materna, si esta no es el español, especialmente en actividades 
orales.



La tapa de cada tarjeta podrá ser personalizada por cada estudiante, quien 
deberá además escribir su nombre.

Instrucciones:

El/la docente podrá utilizar este recurso una vez a la semana, luego de 
desarrollar las actividades planificadas de la guía de KLOFKYNA. Colocará una 
“Estrellita del saber” cada vez que el estudiante haya podido completar de 
manera autónoma lo solicitado. De lo contrario, animará al estudiante para 
que pueda ejercitar y ganar la estrella en la clase siguiente. 
Cronograma de seguimiento:

• Evaluaciones propuestas en  las guías.

• Registro en la tabla de progreso individual, por cada docente.

• Entrega de estrellas según los avances.

Sugerencias desde la modalidad de Educación Intercultural Bilingüe 
(EIB)
 
Estas sugerencias tienen como propósito incorporar una perspectiva 
intercultural bilingüe que contemple la inclusión de la lengua indígena 
guaraní y la lengua de contacto, portugués, a la guía de actividades para 
trabajar los manuales de primer y segundo grado del Nivel Primario. 
Las mismas se pensaron para responder a la realidad de las aulas de nuestro 
territorio en las que se identifiquen estudiantes portadores y hablantes de la 
lengua indígena, guaraní, o de la lengua de contacto, portugués, o cualquier 
variedad dialectal de la lengua española que represente la presencia de 
estudiantes migrantes en las aulas. Se pretende enriquecer la propuesta 
pedagógica mediante la incorporación de la diversidad cultural y lingüística, 
fortaleciendo así la identidad de los estudiantes y su sentido de pertenencia.

Uso de textos bilingües 

• Proponer actividades de comparación lingüística: observar cómo se 
escriben ciertos nombres de animales o colores en español, en la lengua 
indígena y en la lengua de contacto (portugués), por ejemplo: 

-Animales en guaraní: jaguarete (yaguareté), kure (cerdo), mbarakaja (gato), 
kururu (sapo), jakare (yacaré), jagua (perro), karumbe (tortuga), aguara (zorro), 
guyra (pájaro), mbói (serpiente), jurumi (oso hormiguero), teju (iguana), tatu 
(armadillo), mborevi (tapir), karaja (mono). 

-Colores en guaraní: pytã (rojo), hovy (azul), hovyũ (verde), hũ (negro), morotĩ 
(blanco), sa’yju (amarillo). 

-Animales en portugués: onça pintada (yaguareté), porco (cerdo), gato (gato), 
sapo (sapo), jacaré (yacaré), cachorro (perro), tartaruga (tortuga), raposa 
(zorro), pássaro (pájaro), serpente (serpiente), tamanduá (oso hormiguero) 
iguana (Iguana) tatu (armadillo), anta (tapir), macaco (mono). 

-Colores en portugués: vermelho (rojo), azul (azul), verde (verde), preto (negro), 
branco (blanco), amarelo (amarillo).

Evaluación inclusiva 

• Permitir que los estudiantes expresen sus conocimientos utilizando su 
lengua materna, si esta no es el español, especialmente en actividades 
orales.


